
Model: BAC-201
Operation and Installation Manual

Air Cooler
Please read this manual in details before operation.  
The maintenance work must be done by authorized service center. 
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Congratulations on your purchase of Binatone Air Cooler BAC-201.

Binatone has an incredible heritage. Established 1958 in London.

We are an absolutely customer centric company! Words that are backed up with  more than 
half a  century  of  successfully  delivering  quality  products  to a customer  base that spans 
more than 75 countries. Our commitment lies  solely in delivering high quality yet affordable 
prices.  Our  teams, from  engineering  to  manufacturing   and  marketing  to  sales, are  all 
constantly  pursuing  an  effort  to  make  our  products  not  just  ‘appliances’  but   ‘lifestyle 
improvements’.

Binatone  Air  Cooler  are  the  products  of  continuous  European design and development. 
During the initial design stages, engineers not only  build in advanced features, ergonomics, 
and durability, but also international safety standards.

After  the  initial  design   stage,  the  product  is  then  assembled   from   the  most  reliable 
components, in  the  most  modern  factories  under  the   constant  supervision  of qualified 
Binatone  Production  and  Quality  Control  Engineers.  No  compromises  are  made in the 
product’s quality at any stage of the design or production process.

With  Binatone’s  marketing  network  spanning  across  75  countries  the  world over, large 
manufacturing  volumes  create  economies  of  scale  which  in  turn  allow  us  to  offer our 
customers some of the world’s highest  performance and quality products at the best prices. 
This  has  long  been  the  underlying  philosophy  which  has built Binatone into the leading 
international brand name today.

We recommend  that  before  you  buy  any  Air  Cooler, you  first look at Binatone products. 
Critically compare their ergonomic designs, features, quality, aesthetics  and of course their 
prices with any other brand. All  Binatone  product  features  are  listed on their presentation 
boxes which makes it easier for you to make your purchase decision.

We wish you many happy years of use from the Binatone Air Cooler.
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Safety Precautions

To  reduce  the  risks of  fire  hazard, electric  shock  or  personal injury, make sure that the 
following clauses are followed.

1. Please strictly abide by the instructions in this manual during installation.
2. This electric appliance is not  applicable for the people who are not in good health, sense
or mental ability or lack of experience  and  knowledge (including children), except that they
use  such  appliance under the monitoring or guidance by the person who is responsible for
their safety. The children should be instructed that this electric appliance cannot be used as
a toy.
3. This  electric  appliance is only applicable  for  household use. The settings for ventilation
and  cooling  and  application  are  only  followed  the way in this manual: don’t use it in any
other purpose.
4. It is  forbidden to  use  this electric appliance in the following circumstances: environment
filled  with  blowing  dust  or  explosive  substance  or  extremely  high  humidity; place near
flammable products or outdoor environment.
5. Don’t insert fingers, pencil or other articles through the window blind during the operation
of electric appliance.
6. Don’t operate this electric appliance except that it is installed properly.
7. If the power line  or  plug of electric appliance is damaged, immediately stop using. If this
machine is in fault, broken  or damaged  in  any  other form, it is recommended to send it to
the authorized service center for inspection and maintenance.
8. Don’t touch this machine with wet hands or feet.
9. If  disconnection  is  needed, it  is  recommended  to hold the plug and pull it out from the
wall socket. Don’t pull out the plug by dragging the power line.
10. Don’t  immerse  the  plug, power  line or any parts of the electric appliance into water or
other liquids. Don’t use the electric appliance near water.
11. Don’t place this electric appliance in inversion after water injection.
12. It  is  recommended  to  empty  the  water  tank  to  avoid  peculiar  smell  if  the electric
appliance is not in use.
13. Don’t adjust the automatic window blind manually; otherwise its motor may be damaged.
14. Don’t  put  the  electric  appliance  lean  on  the  wall,curtain or other article since it may
block ventilation.
15. Don’t  inject  too  much water  into the water tank ( limit to the MAX marker on the water
level indicator window).
16. When  the  water in  the water  tank  is below the MIN marker, it is not recommended to
operate this electric appliance with humidification function.
17. Regarding  details  regarding filling, cleaning and decaling, refer to section <Instructions
for Cleaning and Maintenance>.
18. Unplug the appliance during filling and cleaning.
19. If  the  supply  cord  is  damaged, it  must  be  replaced  by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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Parts Information

Flip

Handle hole

Vertical swing blades
Horizontal swing blades

Main body

Water level 
indicator 
window

Front 
trundle

Rear trundle
Front trundle

Rear trundle

Plug

Power line

Back View

Wet 
curtain

 Rear net

Winding holder

Water tank

Plug of water tank

Ice bag

Remote Control

Notes: the key functions of remote control are the 
same with those of control panel of machine head.

Product Specification

Power supply AC 220 - 240V / 50Hz
Power 120W

1.Read  all  the  contents  in  the   instruction   manual   and   the
important   safety   precautions ,   take   out   all   the   packaging
materials  and  confirm  all  the  parts  are  in   perfect   condition.
(Notes :  please  make  sure  that all the four trundles can be
contacted with the ground ; the  rear net and wet curtain has
been installed properly.)

The rear net and wet curtain must be installed properly

Instructions for Installation

Control 
panel
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Instructions for Installation

2. Take  out  the  main body from the water tank and inject clean water into the 
water tank ( use the water  without  fragrance, essential  oil, detergent  or other 
additive ) . Please  don’t  surpass  the max. water  level  indicatrix during water 
injection ( MAX marker on the water tank ) as well as lower than the min. water 
level  indicatrix. The  capacity  of  the  water t ank  is 20 liters which can ensure 
operation  for  35 - 44 hours ( as  per  environmental  humidity ). If  refrigeration 
needs  to  be  intensified, put  the  ice  block  or ice bag (frozen more than 8-10 
hours) into the water tank.
(Notes: 1. Directly put the ice bag or ice block into the mini water tank 
on the top to reach the best refrigeration effect. 2. Inject water into the 
water tank before each operation and empty the water tank after each 
operation.)

(a) - (c) can be injected through the mini water tank: 

Water
Ice bag Ice block

Front View Back View

3. Lock the rear trundles. Install the main body on the water tank (control panel 
upwards ;  the  direction  of  window  blind  is  the same with that of water level 
indicator window). 

Instructions for Usage

Control Panelontrôle

Pull out water 
pump holder
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Instructions for Usage

1. Please connect  the air cooler into the 220-240
V AC  50Hz  power  source  and  start  the power
switch. The  electric  appliance  will enter into the
ready   mode  with  a “ beep ”. The  “ ON / OFF ”
indicator light will be in red.

The water 
level must be 
in the min. 
indicatrix at
 least

The water pump 
holder must be pulled 
out

2. Press “ON/OFF” button  to start air cooler and
press  the  button again to close it . When the air
cooler  starts  up , it  is in the highest speed level
of  “ 4 ”  in  default. The  corresponding  indicator
light will be ON.

Speed level display:

3. Press  speed  button to select the speed level. (Notes: 
the  speed  level is displayed by the number of lights. 
In  the  highest  speed level of “4”, all the 4 lights will 
be  ON ; in  the high speed level of “3”, all the 3 lights 
will be ON; in the medium speed level of “2”, both the 
2 lights will be ON; in the low speed level of “1”, the 1 
light will be ON.)

4. Press cooler button to start the humidification function; 
the  cooler  indicator light will be ON and the water pump 
starts  to   work . When  the   wet   curtain   is   drenched, 
humidified  wind  will  be  generated .  Press  the   cooler 
button again to close the function and the cooler indicator 
light   will   be    OFF.   (  Notes :   (A)  Before   starting 
humidification function, make sure that there is water 
in  water  tank  ( at  least  above  the  min. water level 
indicatrix). If the water in the water tank is lower than 
the  min. water  level  indicatrix,  the  cooler indicator 
light  will  flicker  and the humidification function will 
be automatically stopped after a “beep” sound by air 
cooler. (B)  Before  starting  humidification  function, 
make  sure  that  the  water  pump  holder  reach  the 
water.

Press this button to start air cooler.

The indicator 
light is ON

Speed button

 Level 1Level 2Level 3Level 4

Cooler Button

Red light ON
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Timer button

5. Press  timer  button  to  se t the automatic shut
down  time  (1 hour, 2 hours, 4 hours or  8 hours)
and  the  corresponding indicator light will be ON.

OSC button

6. Press  OSC  button  and  the  “OSC”   indicator
light  will  be  ON  and  the  vertical  swing blades
start  to  swing  left  and  right . Press OSC button
again to close the function.

Swing button

7. Press  swing  button  to  change  the   vertical
swing  direction .  “SWING” indicator  light will be
ON  and  the   horizontal  swing  blades  start   to
swing up and down. Press swing button again to
close the function.

ION button

8. Press ION  button  to  start ion function and the
ion  indicator  light  will  be  ON. Press ION button
again  to  close  the function and the ion indicator
light will be OFF.  (Notes: when the ion function
is  started,  ion  purified  air  will  be generated
constantly.)

Instructions for Usage



7

 Instructions for Usage

24 Hours

Operation

11. The   air    cooler    will    automatically     stop
operation  and  enter  into   stand - by  mode after
max. 24  hours  operation. If  you  need  to start it
again, press “ON/OFF” again.

Long press the button to start sleep mode

9. When  the  air  cooler  is  started ,  long  press  
speed button for above 3s, the air cooler will enter
into sleep mode automatically. In sleep mode,the
speed  of  air  cooler will be gradually shifted into
sleep wind  in  lowest speed level. The “ON/OFF”
indicator  light  is  in  purple  and  other  indicator
lights will be OFF.

10. The  rear  net of  air cooler  must be correctly
assembled  on the  main  body ; otherwise all the
functions  cannot  work. If  the  rear net fails to be
installed, the  air  cooler  will be in stand-by state.
“ON/OFF” light is in red.

Memory function

12. The  air  cooler  has a memory function. If you
press  “ON/OFF”  button  for  shutdown  and  then
press  “ON/OFF”  button  again  for  startup in the
case that there  is  no power off, the air cooler will
automatically memorize the functions you set last
time except for timer function and sleep function.

Purple light is ON
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Instructions for Usage

Swing button

Cooler button

Speed button
OSC button

ION button

Timer button
“ON/OFF” 
button

Battery Compartment (Back View)

Type of battery: 
2 PCS. of 1.5VAAA 
batteries 

Ice Bag (Intensify Cooling Effect): 
The ice  bag  can  gradually assimilate the heat in water tank and reduce the 
temperature in water tank lower than the environmental temperature, so that 
the wind  from air cooler will be cooler. Put the ice bag into refrigerator for 8 -
10  hours  until  it  is  completely  frozen  and  then  put  it into the water tank.
(Notes: the ice  bag  can  be  used circularly. Don’t replace the solution 
in the ice bag. The solution in ice bag is not edible.)

If the water in 
water tank is lower
 than the min. 
water level indicatrix

Indicator light of 
cooler will flicker

13. If  the  water in water tank is lower than the min. 
water  level  indicatrix ,  the  humidification  function 
cannot  work.  If  you  press  “Cooler”  button at this 
time,  the  air  cooler will raise an alarm. If you need 
to continue the humidification function, please inject 
water into the water tank above the min. water level 
indicatrix.
*Warning :   buzzer     beeps   three   times   and 
“Cooler” indicator  light flickers three times and 
then  the  “Cooler”  indicator  light  will  be OFF, 
thus the humidification function is closed. 

14. If  the  air  cooler  will  not  be  used for a long 
time, please pull off the plug from the socket. 

Notes: No. 2 – 8 can be operated by remote control.

Remote Control
The reception distance of remote control is about 3-6 meters and the operating angle is 30-45°. Please 
keep the remote control properly and don’t let the children play it as a toy.
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Instructions for Cleaning and Maintenance

Stretch button placements

Plug of water tank

5. Clean  water  tank. Take  out  the  water  tank and wipe it with soft cloth and detergent water and flush it with 
clean  water  at  last. Put  it  back  when  it  is  completely dried. ( Notes : 1. Don’t  clean  the water tank with 
chemical solvent ( gasoline, etc. ), cleaning naphtha, corrosive detergent or solvent. 2. You can empty 
the water tank by open the plug of water tank at the bottom of air cooler.)

6. Clean ice bag. Take  out  the  ice  bag  and  wipe it with soft cloth and detergent water and flush it with clean 
water at last. (Notes: 1. Don’t clean the ice bag with chemical solvent (gasoline, etc.), cleaning naphtha, 
corrosive detergent or solvent.
7. It is recommended to check the wet curtain  and  water  tank regularly. If  the wet curtain and water tank can 
be kept in clean, the air cooler will be in the best operating state.
8. When  the  electric  appliance  is  not used any more, please store it in a dry place with good ventilation after 
cleaning.

1. Make  sure  that  the  plug  is  pulled  out  from  the socket. Please make sure that the air cooler is completely 
stopped before cleaning.
2. Don’t clean the air cooler with grinding sponge, scouring pad or hard brush.
3. To keep  the  air cooler  clean, wipe the dirt by clean soft cloth with soap and water and then wipe dry the air 
cooler. ( Notes: 1. Don’t  clean the air  cooler  with chemical solvent (gasoline, etc. ) , cleaning naphtha, 
corrosive  detergent or solvent.  2. It is forbidden to flush or drench the air cooler.  3. Don’t beat the air 
cooler with stick to clean dust.)
4. If  you  need  to clean  the wet  curtain , take off the rear net from the main body and take out the wet curtain 
from the rear net. Clean  the  wet  curtain  with  detergent  water . Clean the deep internal parts with soft brush. 
Take care and don’t damage the wet curtain. Flush the  wet  curtain  with clean water and then install it back to 
the rear net after it is completely dried. ( Notes:  stretch  the  button  placements  of wet curtain at the rear 
net towards the two sides when you take out the wet curtain to avoid damage due to scratch.)
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Merci d’avoir acheté le Rafraichisseur d'air Binatone modèle BAC-201.

Binatone a un héritage incroyable. Créé en 1958 à Londres.

Nous  sommes  une société absolument centrée sur le client! Des mots soutenus avec plus 
d'un  demi-siècle de livraison  réussie  de  produits de qualité à une clientèle qui s'étend sur 
plus de 75 pays. Notre engagement consiste  uniquement  à fournir une qualité élevée mais 
des  prix  abordables. Nos  équipes, de  l'ingénierie  à  la  fabrication  et  au  marketing  aux 
ventes, poursuivent  constamment  un  effort  pour  rendre  nos produits non seulement des 
«appareils ménagers» mais des «améliorations du mode de vie».

Les Rafraichisseur d'air Binatone ont la configuration et le design européen  traditionnels. A 
l’étape de conception et d’étude de cet article, nos ingénieurs  ont prévu non seulement des 
fonctions avancées, l’ergonomie et la fiabilité élevée, mais aussi ont  assuré la conformité à 
tous les standards de sécurité.

Après l’étude de l’article, il est  assemblé  des  pièces et des groupes les plus sûrs dans les 
usines  modernes sous une  stricte  supervision des ingénieurs qualifiés, des techniciens et 
des  contrôleurs  qualité  des  produits  Binatone. La  qualité des produits occupe une place 
prioritaire sur toutes les étapes d’étude et de fabrication.

Les  grands  volumes  de  production  et  le  réseau  de  distribution  mondial  de  la  société 
Binatone  qui  englobe  75  pays,  nous  permettent  d’offrir  aux  clients  des articles de très 
hautes  qualités  d’utilisation  aux  prix  très  attractifs. En fait, c’est l’idée maîtresse de notre 
philosophie de production qui a permis à la société Binatone de devenir leader international 
dans le domaine de fourniture des articles de consommation courante.

Nous  vous  invitons  à  examiner  attentivement  les  produits  Binatone,  lors  du choix d’un 
Rafraichisseur  d'air. Comparez   d’un  oeil  critique  l’ergonomie,  les  fonctions,  la   qualité, 
l’esthétique et, naturellement, les prix des ventilateurs de différents fabricants avec ceux de 
nos articles. Toutes les particularités des  produits Binatone sont indiquées sur l’emballage, 
ce qui vous facilite le choix lors de l’achat du produit.

Nous espérons  que le Rafraichisseur d'air  Binatone  vous servira bien pendant de longues 
années.
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Précautions de sécurité

Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessures, assurez-vous que les 
clauses suivantes sont suivies.

1. S'il vous plaît strictement respecter les instructions de ce manuel lors de l'installation.
2. Cet appareil électrique n'est pas applicable pour les personnes qui ne sont pas en bonne
santé, le  sens  ou  la capacité  mentale ou  manque d'expérience  et  de connaissances  (y
compris les enfants), sauf qu'ils utilisent un tel appareil sous la surveillance ou des conseils
donnés  par  la  personne responsable de leur sécurité. Les enfants devraient être informés
que cette électricité l'appareil ne peut pas être utilisé comme jouet.
3. Cet  appareil  électrique  est  uniquement   applicable  pour  un  usage  domestique.  Les
paramètres de ventilation et de refroidissement et les applications ne sont suivies que de la
manière indiquée dans ce manuel: ne l'utilisez pas à d'autres fins.
4. Il  est  interdit   d'utiliser   cet   appareil   électrique   dans  les  circonstances   suivantes:
environnement  rempli  de   soufflage   poussière  ou   substance   explosive   ou   humidité
extrêmement  élevée;  placer  à proximité de produits inflammables ou d'un environnement
extérieur.
5. N'insérez  pas  les  doigts,  le  crayon  ou  d'autres  articles  à  travers le store pendant le
fonctionnement de l'appareil électrique.
6. N'utilisez pas cet appareil électrique, sauf s'il est installé correctement.
7. Si  la  ligne  électrique  ou  la  prise  de  l'appareil  électrique  est   endommagée, arrêtez
immédiatement d'utiliser. Si cette machine  est en défaut, cassé ou endommagé sous toute
autre forme, il est  recommandé  de l'envoyer au centre de service autorisé pour inspection
et maintenance.
8. Ne touchez pas cette machine avec les mains ou les pieds mouillés.
9. Si une déconnexion est nécessaire, il est recommandé de tenir la fiche et de la retirer de
la prise murale. Ne tirez pas sortir la prise en faisant glisser la ligne d'alimentation.
10. Ne  pas  immerger  la  fiche, la  ligne  d'alimentation  électrique  ou toute autre partie de
l'appareil électrique dans l'eau ou d'autres liquides. Ne pas utiliser l'appareil électrique près
de l'eau.
11. Ne pas placer cet appareil électrique en inversion après l'injection d'eau.
12. Il  est  recommandé  de  vider  le  réservoir  d'eau  pour  éviter  une odeur particulière si
l'appareil électrique n'est pas utilisé.
13. N'ajustez  pas  le  store  automatique  manuellement ;  sinon,  le  moteur  pourrait   être
endommagé.
14. Ne placez pas  l'appareil  électrique  sur  le  mur, le  rideau  ou  tout autre objet car cela
pourrait bloquer la ventilation.
15. Ne  pas  injecter  trop  d'eau  dans  le  réservoir  d'eau  (limite  au  marqueur  MAX  sur
l'indicateur de niveau d'eau fenêtre).
16. Lorsque  l'eau  dans  le  réservoir  d'eau  est  en  dessous  du  repère  MIN,  il n'est pas
recommandé d'utiliser cette fonction électrique avec la fonction d'humidification.
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Informations sur les pièces

Panneau de commande Flip

Trou de poignée

Lames à oscillation verticale
Lames oscillantes 
horizontales

Corps principal

Niveau d'eau
indicateur
fenêtre

De face
gigogne

Roulette arrière
Roulette avant

Roulette arrière

Prise de courant

Ligne électrique

Vue arrière

Rideau 
humide

 Filet arrière

Support d'enroulement

Réservoir d'eau

Bouchon d'eau
réservoir

Sac de glace

Télécommande

Notes: les fonctions clés de la télécommande sont
la même chose avec ceux du panneau de contrôle 
de la tête de la machine.

Spécification de Produit

Alimentation AC 220 - 240V / 50Hz
Puissance 120W

1. Lisez tout le contenu du manuel d'instructions et l’importante
précaution  de sécurité, sortez tous les matériaux d'emballage et
confirmez tous les pièces sont  en parfait  état. (Notes: s'il vous
plaît  assurez-vous  que  tous  les  quatre roulettes  peuvent
être contactées avec le sol ; le  filet  arrière et rideau humide
a  été  installé  correctement. )  Le  filet   arrière   et  le rideau
humide doivent être installés correctement.

Le filet arrière et le rideau humide doivent être correctement installés

Instructions pour l'installation

Contrôle 
panneau
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Instructions pour l'installation

2. Sortez le  corps principal  du réservoir d'eau et injectez de l'eau propre dans 
le  réservoir  d'eau  (utiliser  l'eau sans  parfum,  huile essentielle, détergent ou 
autre   additif) . S'il  vous  plaît  ne  pas  dépasser  le  maximum .  niveau d'eau 
indicatrice  pendant  l'injection d'eau  ( marqueur MAX sur le  réservoir  d'eau )
ainsi  que  plus  bas  que  le min .  Indicateur  de  niveau d'eau. La capacité du 
réservoir  d'eau est de 20 litres qui peut assurer le fonctionnement pendant 35
- 44  heures ( selon  humidité  de l'environnement ). Si la réfrigération doit être 
intensifiée, mettez  le  bloc  de  glace  ou  sac  de glace (congelé plus de 8-10 
heures) dans le réservoir d'eau.
(Notes: 1. Mettez directement le sac de glace ou le bloc de glace dans 
la  mini-eau réservoir  sur le dessus pour atteindre le meilleur effet de 
réfrigération.   2.  Injecter   de   l'eau   dans   le  réservoir  d'eau  avant 
chaque opération et vider le réservoir d'eauaprès chaque opération.)

(a) - (c) peut être injecté à travers le mini réservoir d'eau:

Eau
Sac de glace Bloc de glace

Vue avant Vue arrière

3. Verrouillez les lanternes  arrière. Installez  le  corps  principal  sur le réservoir 
d'eau  ( panneau de commande  vers  le haut , la  direction  de  la fenêtre est la 
même  avec  celle  de  la  fenêtre d'indicateur  de  niveau  d'eau). 

Retirer le porte
- pompe à eau

Instructions d'utilisation

Panneau de contrôle



14

Instructions d'utilisation

1. Veuillez connecter le refroidisseur d'air dans le
220 - 240V AC  Source   d'alimentation  50Hz  et
démarrer  l'interrupteur  d'alimentation. L’appareil
électrique   entrera   dans  le mode  prêt  avec un
"bip".  Le voyant  "ON / OFF" sera  en rouge

    L'eau
    le niveau doit 
    être dans le min.
    indicatrice au 
    moins

      L'eau
      porte-pompe
      doit être
      arraché

2. Appuyez   sur  le   bouton   "ON / OFF"   pour
démarrer  le refroidisseur  d'air et appuyez sur le
bouton  à  nouveau  pour  le  fermer.  Quand   le
refroidisseur d'air  commence haut, il est dans le
niveau de vitesse le plus élevé de "4" par défaut.
Le voyant correspondant sera allumé.

Affichage du niveau de vitesse:

3. Appuyez sur le  bouton de  vitesse pour sélectionner le 
niveau  de  vitesse.  (Remarques: le  niveau de vitesse 
est  affiché  par le  nombre de lumières. Au niveau de 
vitesse le  plus  élevé de "4", tous les 4 feux être sur; 
dans le niveau  de haute vitesse de "3", tous les 3 les 
lumières  seront  allumées;  dans le niveau de vitesse 
moyenne  de "2", les  deux lumières seront allumées; 
dans  le  niveau  de  vitesse  bas  de  "1", la lumière 1 
sera allumée.)

4. Appuyez sur  le bouton du refroidisseur pour démarrer 
l'humidification  fonction ;  le voyant du refroidisseur sera 
allumé  et  la  pompe  à  eau  commence  à   fonctionner. 
Quand  le  rideau  humide est le vent trempé et humidifié 
sera  généré.  Pressez le bouton refroidisseur à nouveau 
pour  fermer la fonction et le voyant du refroidisseur sera 
éteint.  (Notes:  (A)  Avant démarrage  de  la  fonction 
d'humidification,  assurez-vous  que  il  y  a  de  l'eau 
dans  le  réservoir  d'eau  ( au moins au-dessus de la
min. indicatrice  de  niveau  d'eau).  Si  l'eau  dans  le 
réservoir  d'eau  est  inférieure à la min. niveau d'eau
Indicateur,  le  voyant  du  refroidisseur  scintille et la 
fonction    d'humidification    sera   automatiquement 
arrêtée  après  un  "bip"  sonore  par  air glacière. (B) 
Avant   de   démarrer   la  fonction  d'humidification , 
assurez-vous  que  le  support  de  pompe  à  eau 
atteint  l'eau.)

Appuyez sur ce bouton pour 
commencer

le témoin 
s'allume

Bouton de vitesse

Niveau 1Niveau 2Niveau 3Niveau 4

Bouton de 
Rafraichisseur 

Lumière rouge ON
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Bouton de la Minuterie

5. Appuyez  sur  le  bouton  de  la  minuterie pour
régler  l'arrêt    automatique     temps  ( 1  heure ,
2  heures ,  4  heures  ou  8  heures) et le voyant
correspondant sera allumé.

Bouton d’OSC

6. Appuyez sur le bouton OSC et le voyant "OSC"
sera   sur   et   les   lames   de   swing   verticales
commencent  à  balancer  à  gauche  et  à  droite.
Appuyez  à  nouveau  sur  le  bouton  OSC  pour
fermer la fonction.

Bouton d'oscillation

7. Appuyez   sur   le   bouton   d'oscillation   pour
changer l'oscillation verticale direction. Le voyant
"SWING"  s'allume   et   les   lames   d'oscillation
horizontales  commencent  à se balancer et vers
le  bas.   Appuyez   à   nouveau   sur   le   bouton
d'oscillation pour fermer la fonction.

Bouton ION

8. Appuyez  sur  le  bouton  ION pour démarrer la
fonction  ionique  et  l'ion le voyant lumineux sera
allumé.  Appuyez  à  nouveau  sur  le bouton ION
pour  fermer  la  fonction  et  le  voyant d'ion sera

DE.   ( Notes:   quand   la   fonction   d'ion   est
commencée ,   ion   l'air   purifié   sera  généré
constamment.)

 Instructions d'utilisation



16

 Instructions d'utilisation

24 Heures

Opération

11. Le refroidisseur d'air s'arrête automatiquement
et  passe  en  mode  veille  après  max. 24 heures
d'opération. Si vous avez besoin de le redémarrer,
appuyez à nouveau sur "ON / OFF".

Appuyez longuement sur le bouton pour 
démarrer le mode veille

9. Lorsque   le   refroidisseur   d'air  est  démarré,
appuyez longuement le bouton de vitesse pour ci-
dessus  3s,  le  refroidisseur  d'air  sera  entré en
mode veille automatiquement. En mode veille, la
vitesse      du        refroidisseur       d'air      sera
progressivement  déplacé  dans  dors du vent au
niveau  de  vitesse  le plus bas. Le "ON / OFF" le
voyant est  en violet et les  autres voyants seront
éteints.

10. Le filet  arrière  du  refroidisseur d'air doit être
correctement  monté sur le corps  principal; sinon
toutes  les  fonctions ne peuvent pas fonctionner.
Si le filet arrière n'est pas installé, le refroidisseur
d'air sera en état de veille. Le  voyant "ON / OFF"
est rouge.

Fonction de mémoire

12. Le   refroidisseur   d'air    a  une   fonction   de
mémoire. Si  vous  appuyez  sur  le  bouton "ON /
OFF"  pour  l'éteindre  puis  appuyez  de nouveau
sur le bouton "ON / OFF" pour le démarrage dans
le  cas  où  il  n'y  a  pas  de  mise hors tension, le
refroidisseur  d'air  mémorisera  automatiquement
les fonctions  réglées  précédemment. fonction de
sommeil.

lumière violette ON
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 Instructions d'utilisation

Bouton d'oscillation

Bouton refroidisseur

Bouton de vitesse
Bouton OSC

Bouton ION

Bouton de 
minuterie

"ON / OFF" 
bouton

Compartiment de la batterie (vue arrière)

Type de batterie:
2 PCS. de 1.5VAAA 
batteries

Sac de glace (Intensifier l'effet de refroidissement):
Le sac de glace peut progressivement assimiler  la chaleur dans le réservoir 
d'eau  et   réduire  la   température  dans  le  réservoir  d'eau  inférieure  à  la 
température  ambiante,  de  sorte  que le vent du refroidisseur d'air sera plus 
frais.  Mettez  le  sac  de  glace  dans  le  réfrigérateur pendant  8 -10 heures 
jusqu'à  ce  qu'il  soit  complètement  congelé  et  ensuite  le  mettre  dans le 
réservoir  d'eau.  ( Notes:  le  sac  de  glace  peut  être utilisé de manière 
circulaire . )   Ne   pas   remplacer  la  solution  dans  le   sac   de  glace 
comestible.)

Si l'eau dans
réservoir d'eau est
inférieur à la
min. niveau d'eau
indicatrice

Voyant lumineux de
refroidisseur scintille

13. Si  l'eau  dans  le  réservoir  d'eau est inférieure 
à  la  min.  Indicateur  de  niveau  d'eau, la  fonction 
d'humidification  ne  peut  pas  fonctionner.  Si vous 
appuyez    sur    le    bouton   "Refroidisseur"   à  ce 
moment,    le   refroidisseur   d'air   déclenche   une 
alarme.   Si  vous  avez   besoin   de   continuer   la 
fonction   d'humidification ,  s'il  vou plaît injecter de 
l'eau  dans  le réservoir  d'eau au-dessus de la min. 
niveau d'eau indicatrice.
* Avertissement :  le  buzzer  émet  trois  bips  et  le 
voyant  "Cooler"  clignote  trois  fois,  puis le voyant 
"Cooler"  s'éteint ,  ainsi  la fonction d'humidification 
est fermée.

14. Si  le  refroidisseur  d'air  ne  sera  pas  utilisé 
pendant une longue période, débranchez la fiche 
de la prise.

Notes: Le No. 2 - 8 peut être commandé par télécommande.

Télécommande
La distance de réception de la télécommande est d'environ 3-6 mètres et l'angle de fonctionnement est 
de 30-45°. Veuillez garder la télécommande correctement et ne laissez pas les enfants la jouer comme 
un jouet.
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 Instructions pour le nettoyage et la maintenance

Bouton Stretch emplacements

Bouchon de réservoir d'eau

1. Assurez-vous que la fiche est retirée de la prise. Veuillez-vous assurer que le refroidisseur d'air est 
complètement arrêté avant de le nettoyer.
2. Ne nettoyez pas le refroidisseur d'air avec une éponge de meulage, un tampon à récurer ou une brosse dure.
3. Pour garder le refroidisseur d'air propre, essuyez la saleté avec un chiffon doux et propre avec du savon et de
l'eau, puis essuyez l'airglacière. (Notes: 1. Ne nettoyez pas le refroidisseur d'air avec un solvant chimique 
(essence, etc.), du naphte nettoyant, un détergent corrosif ou un solvant 2. Il est interdit de rincer ou de 
tremper le refroidisseur d'air. Aircooler avec un bâton pour nettoyer la poussière.)
4. Si vous devez nettoyer le rideau humide, retirez le filet arrière du corps principal et sortez le rideau humide du
 filet arrière. Nettoyez le rideau  humide  avec  de l'eau détergente. Nettoyez les parties internes profondes avec 
une  brosse  douce.  Prenez  soin  de  ne pas endommager le rideau humide. Rincer le rideau humide avec de 
l'eau propre, puis l'installer sur le filet arrière une fois qu'il est complètement sec. (Notes: étirer les boutons du 
rideau humide sur  le filet  arrière  vers les deux côtés lorsque vous sortez le rideau humide pour éviter 
les dommages dus aux rayures.)

5. Nettoyez  le  réservoir  d'eau.  Sortez  le  réservoir  d'eau  et  essuyez- le  avec  un  chiffon  doux  et  de  l'eau 
détergente  et  rincez- le  avec  du  l'eau  enfin. Remettez-la quand elle est complètement sèche. (Notes: 1. Ne 
pas nettoyer le  réservoir d'eau avec des produits chimiques solvant (essence, etc.), nettoyant naphta, 
détergent  corrosif  ou  solvant.  2. Vous  pouvez  vider  le  réservoir  d'eau  en  ouvrant  le  bouchon du 
réservoir d'eau au fond du refroidisseur d'air.)

6. Nettoyez le sac de glace. Sortez le sac de glace et essuyez-le avec un chiffon doux et de l'eau détergente et 
rincez-le avec de l'eau propre enfin. (Notes: 1. Ne pas  nettoyer  le  sac de glace avec un solvant chimique 
(essence, etc.), nettoyer le naphte, corrosif détergent ou solvant.
7. Il  est  recommandé de vérifier  régulièrement le  rideau humide et le réservoir d'eau. Si le rideau humide et le 
réservoir  d'eau  peuvent  être  maintenus   dans  propre, le   refroidisseur  d'air   sera  dans  le  meilleur  état  de 
fonctionnement.
8. Lorsque  l'appareil  électrique  n'est  plus utilisé, veuillez le stocker dans un endroit sec et bien ventilé après le 
nettoyage.




